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Mdénpa évteka

Lesson 11
‘Tense ‘To put
‘ Present ‘ BaAAw
‘Past "EBaAa
‘ Imperative ‘ BaAe

‘Tense = present ; to put

BaAAw BaAAoupie
‘ BAAAelg ‘ BaAAete
‘B(f(?\)\&l ‘Bd?\)\ouv
‘up ‘ ‘nde
‘down ‘ ‘K('l'l'(u)
‘in ‘ ‘péoa
‘out, outside ‘ ‘é&w
‘in front ‘ ‘unpootd
‘behind ‘ ‘nicw
from | |amé (am)
‘few (neut.) ‘ ‘Mya
‘many (neut.) ‘ ‘noM\é

|

‘beautiful ‘6popcpog, -n, -0

new Katvouplog, -d, -
)

‘old ‘ ‘ITGN(')Q, -, -0

‘microphone ‘1‘0 ‘uleécpwvo

‘wall ‘ o ‘roixog

N. l'ela oag, ayamntoi akpoatég. In today's lesson, we are going to talk about words
which indicate position. So far, we have been using octo. To BiBAio ival cto
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ypageio.

But oto is not enough sometimes, because it doesn't precisely indicate where the
position of an object is. Zto is sufficient where the situation is clear, as for
example in sentences like 1o kA&1di ival oto xépt pou. There can be no delay there
in finding the key. But in sentences like to kKA&ldi eival oto ypageio, one doesn't
exactly know where to look for it -- in the desk or on the desk.

We need words that give more precise information, like on, in, under, near, etc.
These words are usually learned in couples. Here's the first couple: mavw/kdtw --
up/down. Mdvw -- up, Katw -- down. Repeat, please.

A. Navw, KAtw.

N. Listen to examples.

E. To taBavt sival mavw.

A. To matwpa sival Katw.

N. Point to the ceiling, please, and say:

E. To taBavt sivat mavw.

N. Look down at the floor and say:

A. To matwpa sival Katw.

N. Raise your hands over your heads and say:

E. Ndavw ta xépla.

N. Now down.

A. Katw ta xépla.

N. Do it again, please, saying "mdvw ta xépla” as you raise them, "mavw ta xépla”,
and "katw ta xépla” as you lower them. Now one object in relation to another: The
book is on the table.

A. To BiBAio sival mavw oto tpamédl.

N. Here are more examples with mavw.

E. To goAUBL pou gival mdvw oto ypageio pou.



A. To ovopd pou sivat madvw oto BiBAio pou.
E. To tnAé@pwvo sival mavw oto Tpamedl.
A. Ta meplodika gival mavw oTo ypageio.
N. Now kdtw. Andreas takes his book and puts it under the table.
A. To BiBAio pou ival katw amo to tpamedl.
N. Ellie looks at her feet under the table.
E. Ta médla pou sival Katw amod 1o Tpamédl pou.

N. And | put my hand under my book: to xépt pou givatl katw amo to BiBAio pou.
N. ‘Exw £0w OU0 KOKKIva HoAUBLa Kal £va mpdaotvo PoAUBL. | will ask Andreas to put
the red pencils under the table on the floor. | will use the word BdAe -- put -- BdAe.

BdAe is used when making a request or ordering somebody to put something.
Avtpéa, BAAe ta KOKKIva HOAUBLa KATw amo to Tpamédl, o mapakaAw. Euxaplotw.
Twpa, ta KOKKIva JoAUBLa ival katw amo 1o tpaméll. Please answer Ellie's

question.

E. Mou eival Ta kokkiva poAuBLa; Nat, ta KOKKlva PoAUBLa sival Kdtw amo 1o
Tpamédl.

N. Twpa, Avtpéa, BaAe, o€ TApAKAAw, TO TPAGCIVO HOAUBL Tavw oto Tapdbupo.
Euxaplotw. Answer Andreas's question, please.

A. Mou eival To mpdotvo PHoAUBL; To mpdcivo HOAUBL gival mavw oto Tapdbupo.
N. One more question for you, listeners, slightly longer.
E. Mou eival Ta kokkiva poAUBLa kat mou sivat to mpdctvo pHoAuBL; Nat, Ta KOKKLva
HOAUBLa ival KAtw amod To TPamédl, Kal To mpAactvo JoAUBL eival mavw oTo

mapadupo.

N. Euxaplotw, ayamntoi akpoateg. Let's take another couple of words: in and out,
Héoa, €€w. Méoa -- in, €€w -- out. Repeat, please.

A. Méoa, £€w.
N. Listen to these examples. Méoa:

A. Elpaote yéoa oto otouvTlo.



E. Ta omipta gival yéoa 610 KOUTI.
A. To ydAa eival péca oto motnpt.
N. ‘E€w:
E. Ta autokivntd pag sivat €€w.
A. Ta autokivntd pag eivatl £€€w amo to otouvTio.
E. 'E€w amd oto otouvtio €xel EvTpd.
N. Now repeat after Ellie and Andreas.
A. To Kpaoi eival p€oa oTo YTTOUKAAL.
E. To pmoukdAl eivat £€€w amo to KaAdabu.
N. Méoa oto todt €xet {axapn.
E. 'E€w amd to omitt pou €xel Eva peydaAo GEvVTpo.

N. Euxaplotw. Mavw oto mapdbupo £xet AouAoudia. They are few. Eivat Aiya. They
are few. Aiya -- few. They are not many. Aev ivat moAAd. MoAAd -- many. Repeat,
please.

E. Aiya.

N. few.

E. moAAd.

N. many.

E. Altya AouAoudia.

A. TloAAG AouAoudla.

N. Ta AouAoudia eival mavw oto mapadupo. Asv eival yéoa oto Balo. Eival Aiya,
dev eivat moAAd. Remember this, please, when you answer Ellie's question.

E. Nou sivatl ta AouAoudiq; ... To AouAoudia gival Tavw oTo Tapdadupo.
E. Eivat Alya  moAAq; ... Eivat Aiya, Ogv ival moAAd.

E. Eival yéoa oto BAalo n €€w amo 1o Balo; ... Eivat é€w amod to Balo.



A. Ta AouAoudia givat €€w amod to Balo, dev eival péoa oto Balo. BaAe ta
AouAoudia péca oto Bado, ‘EAAN. Euxaplotw.

E. Twpa sival péoa oto Balo. Eivat wpaia, dev siva;
A. Ekeiva ekeil gival moAU wpaia.

N. Andreas points to another vase with many and beautiful flowers. Ellie is going to
describe them for you, but she's going to use another Greek word for beautiful,
opopya. Opopyo and wpaio mean exactly the same and are equally commonly

used. We say opop@o @oépepa i wpaio @opepa. Opopyo omitt i wpaio omitt. Listen

to Ellie.
E. Tt opopwo Badlo eival ekeivo,

A. What a beautiful vase that is.

E. ‘Exel mTOAAG AouAoudia, Kat eivat ToAU moAU opopga. ‘Exouv dpoppa xpwparta,
KOKKLvVa, Kitplva, acmpa. Tt wpaio sival ekeivo To PAE AouAoUdL.

N. Euxaplotw, ‘EAAN. ‘Exoupe dUo opoppa Bala edw. To €va €xel Atya AouAoudia, 1o
aAAo éxet ToAAd. Now, listeners, let's take another couple of words, in front and
behind. Mmpootd kat miow. Mmpootd -- in front, miow -- behind. Repeat, please.

A. Mipootd, miow.

N. Right in front of us here is the microphone. | know it isn't a word that you would
be terribly interested to know, at this stage at least, but it serves our purpose now,
so I'll use it. It's an easy word anyway. Mikpo@wvo. To PHIKPOPwWVO.

E. To pikpOo@pwvo gival umpootd pag.

A. 'EXOUHE PTIPOOTA HAG TO HIKPOYWVO.

E. EYw £Xw TO TNA£PWVO PTTPOCTA HOU.

N. Let's say that you, listeners, have a radio in front of you. You will say:

A. ‘Exw padlo@wvo Pmpootd pou.

N. Now, one thing in front of another.

E. To autokivnto pou ival umpootd 6To autokivntd cou.

A. To dévtpo €ival Ympootd oto oTiTL.



E. Ta paAAwd pou gival ympootd ota pdtia pou.

N. Now behind, micw. Tt éxoupe micw pag; Miow pag sival o toixog. Behind us is the
wall. O toixog -- the wall -- o toixog. | hope you recognize the gender of the word.
0 toixoc. It is masculine and ends in -0g. O toixoc.

E. O toixog sival miow pagc.

A. Eyw €xw éva mapabupo miocw pou.

E. To peydaAo poAdt gival miow pou.

N. Now one thing behind another.

A. O toixog ival miow amoé to eppapt.

E. H kapékAa sival miow améd to ypageio.

A. Niocw amod to omitt pou €xel AAAO oTriTL.

N. | have a picture here. | will ask Andreas to describe it to you, but to help you
understand his description fully, | must explain two words he's going to use. The
picture shows two houses. The one is new, Katvouplo, kawvouplo, and the other is
old, maAio, maAio. Kawvouplo, maAlo. Repeat, please.

A. kawvouplo.

N. new.

A. TTaAio.

N. old.

E. To @oOpepd pou ivat katvouplo.

A. To cakdkl pou sivat maAlo.

E. ‘Exw €va kawvouplo maAto kat 0Uo maAld.

A. Ta mamoutola pou gival maAld.

E. To katvouplo mePLodiko gival miow amo 1o tpamédl.

A. 'Exel MOAAG TaAld meplodiKa KATw amo to Tpamédl.

N. Now listen to Andreas’ description of the picture.



A. EQw £xel OUo omitia. To éva gival geydAo, to aAAo sival gikpo. To peydio omitt
givat katvouplo. Eival peyaio, kaitvouplo, kat dpopgo omitl. Miow amd to peydio
omitt €éxel Alya d€vipa. Eival mpdoiva. Mmpootd oto omitt €xel ToAAd AouAoudia.

Eivat opoppa AouAoudia -- KOKKLva, Kitplva, Kat dompa. ‘E€w amd to omitt €xel éva

autokivnto. Eival peydAo kat katvoupto. To PIkpo omitt eival miow amo 1o peydlo,

miow amo ta dévrpa. Eival maAio omitl. Aev €xel 0évrpa. 'Exel Aiya AouAoudia.

N. Zag euxaplotw, ayamntoi akpoateg. Xaipete.
E. lewa oac.

A. T'ewa oag.
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